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ஸஹதே³வக்ரு’தா அக்³நிஸ்துதி: ஸார்தா²

ஸஹதே³வ உவாச ।
த்வத³ர்தோ²ऽயம் ஸமாரம்ப: ⁴ க்ரு’ஷ்ணவர்த்மந்நமோஸ்து தே ।
முக²ம் த்வமஸி தே³வாநாம் யஜ்ஞஸ்த்வமஸி பாவக ॥ 1॥
பாவநாத்பாவகஶ்சாஸி வஹநாத்³த⁴வ்யவாஹந: ।
வேதா³ஸ்த்வத³ர்த²ம் ஜாதா வை ஜாதவேதா³ஸ்ததோ ஹ்யஸி ॥ 2॥
சித்ரபா⁴நு:ஸுரேஶஶ்ச அநலஸ்த்வம் விபா⁴வஸோ ।
ஸ்வர்க³த்³வாரஸ்ப்ரு’ஶஶ்சாஸி ஹுதாஶோ ஜ்வலந: ஶிகீ²॥ 3॥
வைஶ்வாநரஸ்த்வம் பிங்கே³ஶ: ப்லவங்கோ³ பூ⁴ரிதேஜஸ: ।
குமாரஸூஸ்த்வம் ப⁴க³வாந்ருத்³ரக³ர்போ⁴ ஹிரண்யக்ரு’த் ॥ 4॥
அக்³நிர்த³தா³து மே தேஜோ வாயு: ப்ராணம் த³தா³து மே ।
ப்ரு’தி²வீ ப³லமாத³த்⁴யாச்சி²வம் சாபோ தி³ஶந்து மே ॥ 5॥
அபாம் க³ர்ப⁴ மஹாஸத்வ ஜாதவேத:³ஸுரேஶ்வர ।
தே³வாநாம் முக²மக்³நே த்வம் ஸத்யேந விபுநீஹி மாம் ॥ 6॥
ரு’ஷிபி⁴ர்ப்³ராஹ்மணைஶ்சைவ தை³வதைரஸுரைரபி ।
நித்யம் ஸுஹுத யஜ்ஞேஷு ஸத்யேந விபுநீஹி மாம் ॥ 7॥
தூ⁴மகேது: ஶிகீ² ச த்வம் பாபஹாऽநிலஸம்ப⁴வ: ।
ஸர்வப்ராணிஷு நித்யஸ்த:²ஸத்யேந விபுநீஹி மாம் ॥ 8॥
ஏவம் ஸ்துதோऽஸி ப⁴க³வந்ப்ரீதேந ஶிசிநா மயா ।
துஷ்டிம் புஷ்டிம் ஶ்ருதம் சைவ ப்ரீதி சாக்³நே ப்ரயச்ச² மே ॥ 9॥
வைஶம்பாயந உவாச ।
இத்யேவம் மந்த்ரமாக்³நேயம் பட²ந்யோ ஜுஹுயாத்³விபு⁴ம் ।
ரு’த்³தி⁴மாந்ஸததம் தா³ந்த:ஸர்வபாபை: ப்ரமுச்யதே ॥ 10॥

மஹாபா⁴ரத ஸபா⁴பர்வ । அத்⁴யாய: 32.43-52॥
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ஸஹதே³வக்ரு’தா அக்³நிஸ்துதி: ஸார்தா²

Mahabharata sabhAparva . adhyAyaH 32.43-42 ..

Sahadva said,

O பாவக! O க்ரு’ஷ்ணவர்த்மந்! (having) smoke as your indicator, I bow to you. You are

the mouth of the தே³வதா; you are யஜ்ஞ itself. 1

You are calledபாவக because you purify everything. You are calledஹவ்யவாஹந because

you carry the ghee offered into யஜ்ஞ. The வேத³ have sprung from you, hence you are

referred to as ஜாதவேத³. 2

You are ஸுரேஶ, you are சித்ரபா⁴நு, அநல, விபா⁴வஸு, you take us up to

ஸ்வர்க³த்³வார,ஹுதாஶ, ஜ்வலந, ஶிகீ² 3

வைஶ்வாநர, பிங்கே³ஶ, ப்லவங்க³ அந்த்³ பூ⁴ரிதேஜஸ. You are the origin of குமார
(கார்திகேய). O ப⁴க³வந்! You are referred to as ருத்³ரக³ர்ப⁴ andஹிரண்யக்ரு’த் 4

O அக்³நி! Let you grant me தேஜ and வாயு grant me ப்ராண. Let ப்ரு’தி²வீ grant me

ப³லம் and nourishment and let water grant me prosperity. 5

O the first cause ofஆப (Waters), O greatஸத்த்வ, O ஜாதவேத³, Oஸுரேஶ்வர, O the

முக² of the தே³வதா, purify me by your Truth 6

The ரு’ஷி, the ப்³ராஹ்மண, the தே³வதா and the அஸுர everyday pour ghee into the

யஜ்ஞ according to the ordinance. Let the rays of Truth emanate from you and as you

exhibit yourself in the யஜ்ஞ, purify me. 7

O One with smoke as an indicator, O possessor of flames, O தே³வதா born ofவாயு, O one

who is present or situated in all life forms , purify me by your rays of Truth 8

O ப⁴க³வந்! Having lovingly cleansed myself, I do your ஸ்துதி. O அக்³நி! Grant me

contentment, prosperity, knowledge and a loving demeanour. 9

He who will pour Ghee into அக்³நி reciting the மந்த்ர, will be ever blessed with

completeness or infinitude. Having his ஆத்மா under his complete control, he will be

cleansed of all பாபகர்ம. 10

(Translator M N Dutt)
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